
Aufbauanweisung:
Die Platine wird gemäß den Zeichnungen, der Stückliste und den „Allgemeingültigen Hinweisen für Bausätze

M1003“ (beiliegendes Heft) zusammengebaut. Das Kabel zum Computer darf max. 2 m lang sein.
Als Betriebsspannung verwenden Sie bitte ein stabilisiertes 12 V-Netzteil, welches mindestens 400 mA leisten kann. Die Motoren
müssen in einem bestimmten Winkel zueinander auf eine Unterlage geklebt werden. Dazu haben wir eine Positionszeichnung 1:1
mit in diese Beschreibung gedruckt. Bitte positionieren Sie die Motoren und den Laser so, wie auf der Zeichnung angegeben. Der
Laserstrahl muß von jedem der Drehspiegel nacheinander erfaßt und weitergespiegelt werden. Sie müssen die Lage der Motoren
so verändern, daß der Laserstrahl auch bei sich drehendem Spiegel immer auf den Spiegel trifft. Für diese Einstellarbeiten kann
der Laser aus einer anderen Betriebsspannung (z.B. 3 V Batterie) betrieben werden, weil die Platine den Laser sonst nur einschal-
tet wenn Motor 3 eine Betriebsspannung vom Computer bekommt. Dabei ist unbedingt darauf zu achten, daß der Laser nicht in
ein Auge leuchtet!
Inbetriebnahme:
Den Stecker zum LPT1-Druckerport der Laser-Show in den Computer stecken und den Computer einschalten (die Software für die
Laser-Show wurde schon vorher installiert). Die Platine „Laser-Show wird eingeschaltet (12 V= Betriebsspannung anlegen). Per
Handbetrieb wird der Motor Nr. 3 über die Software gestartet und auf einen Wert von ca. 30 gestellt (der Motor läuft jetzt). Das
Trimmpoti „P1“ auf der Platine wird jetzt so eingestellt, daß der Laser gerade eben leuchtet (sofern er an der Platine angeschlos-
sen ist). Wenn jetzt die Drehzahl des Motors Nr. 3 heruntergeregelt wird, muß der Laser abschalten. Das ist eine Schutzsicherung
dagegen, daß der Laser steht und dabei in ein Auge leuchtet. Solange der Laser eingeschaltet ist, muß der Laserpunkt immer in
Bewegung bleiben.
Eine Beschreibung der Software ist auf der beiliegenden Programmdiskette gespeichert. Die Beschreibungen können ausgedruckt
werden (siehe Hinweis auf der Diskette).
Gefahrenhinweis:
Der Laser muß so angebracht werden, daß dieser niemals in die Augen von Menschen oder Tieren leuchten kann. Laser können
schwere Schädigungen im Auge hervorrufen (besonders welche mit > 3 mW Leistung). Aus diesem Grund wird der Laser, der direkt
an der Platine angeschlossen wird  (nur Laser 3 V < 50 mA) automatisch abgeschaltet, wenn der Motor Nr. 3 nicht mehr ausrei-
chend dreht. Wenn Sie größere Laser anschließen wollen, dann müssen diese über eine eigene Stromversorgung betrieben wer-
den. Dann schließen Sie an den Laserausgang der Platine ein Relais (oder ein Optorelais) an (3 V < 50 mA) und steuern mit die-
sem Relais den großen Laser.
Begründung: Solange der Spiegelmotor Nr. 3 ausreichend dreht, kann der Laser keinen stehenden Punkt projizieren. Es ist für das
Auge am gefährlichsten, wenn es in einen stehenden Laserpunkt blickt.
Bestimmungsgemäße Verwendung:
Mit dieser Schaltung sollen viele verschiedene Laserfiguren an eine Wand projiziert werden.
Technische Daten:
Motoren: 3 einzeln gesteuerte Spiegelmotoren
Betriebsspannung: 12 V stabilisierte Gleichspannung
Stromaufnahme: < 400 mA
Steuerung: Über einen PC-Computer am LPT1 Druckerport
Software: liegt bei, für Betriebssystem WIN 95...98
Isolation: Elektrische Trennung zwischen Computer und Lasersteuerung: 4 Optokoppler
Laser: liegt nicht bei. Für Punktlaser. Laser 3 V bis 50 mA können direkt an der Schaltung betrieben werden, größere Laser benöti-
gen ein eigenes Netzteil.
Platinengröße: ca. 100 x 60 mm
Installation der Software:
Führen Sie die Diskette in das Laufwerk A: bzw. B: ein.
Betätigen Sie die “Start”-Taste im Betriebssystem Windows 95. Anschließend klicken Sie den Befehl “Ausführen” an. Danach wäh-
len Sie den Befehl “Durchsuchen” und können das Laufwerk wählen, in dem sich die Diskette befindet. Ist das richtige Laufwerk
ausgewählt worden, klicken Sie die Datei “setup.exe” an und betätigen die Taste “öffnen”. Nun steht in der Befehlszeile “A:\setup.
exe“ bzw. „B:\setup.exe“ und können den Installationsvorgang beginnen, durch das bestätigen mit der Taste “Ok”.
Beim Start des Installationsvorganges wird ein Fenster geöffnet, in dem die Installation angekündigt wird “This will install Kemo
Electronic Laser Show. Do you wish to continue?”. Drücken Sie “Nein” wird die Installation abgebrochen, drücken Sie “Ja” erscheint
ein neues Begrüßungs-Fenster. Betätigen Sie die Taste “Next”, wird Ihnen ein Ordner vorgeschlagen, in dem die Dateien abgelegt
werden sollen. Wollen Sie den Vorschlag annehmen oder Sie haben einen anderen Ordner eingestellt drücken Sie die “Next”-Taste.
Es erscheint ein neues Fenster in dem Sie nun die Programmgruppe auswählen können. Hier haben Sie auch die Möglichkeit den
angegebenen Vorschlag anzunehmen. Nach dem Betätigen der “Next”-Taste erscheint erneut ein Fenster, in dem zum Start der
Installation aufgefordert wird. Durch Drücken der Taste “Install”, werden die Dateien in den gewählten Ordner installiert und die
Programmgruppen eingerichtet. Zum Schluß drücken Sie die Taste “Finish”.
Der erste Start:
Das Programm Laser Show können Sie über das erstellte Icon bzw. über den Befehl Start - Programme - Kemo Electronic - Laser
Show - Laser Show starten. Beim ersten Starten des Programms erscheint ein Fenster, in dem der Treiber installiert werden soll.
Drücken Sie die Taste “Ja” um den Treiber zu installieren. Anschließend werden Sie aufgefordert den Computer erneut zu starten.
Danach bestätigen Sie mit “Ja”. Anschließend starten Sie das Programm wie oben beschrieben und es erscheint ein Fenster für die
Laser Show Konfiguration (die beim nächsten Aufruf nicht mehr erscheint). Die Eingaben können Sie übernehmen, indem Sie die
“Ok”-Taste drücken. Anschließend gelangen Sie in das Laser Show Programm.

Laser Show
Laser Show con 3 motores de espejos para el mando por un ordenador > 350 MHz
(conexión al port de la impresora LPT 1). El software incluido está adecuado para el

sistema operacional WIN 95...98. Láser no va adjunto (se pueden conectar directamente casi
todos los lásers puntuales comericales 3 V < 50 mA). Se necesita un suministro de corriente
propio para lásers más fuertes. Se pueden proyectar muchas figuras láser diferentes en la
pared y almacenar en el ordenador. Tensión de servicio: 12 V= < 400 mA.

Laser Show
Laser Show avec 3 moteurs à réflecteur pour commander par un ordinateur > 350 MHz
(raccord au port d’imprimante LPT 1). Le software ci-inclus est prévu pour le système

d’exploitation WIN 95...98. Le laser n’est pas ci-inclus (on peut raccorder directement presque
tous les lasers ponctuels 3 V < 50 mA en vente). Pour les lasers plus forts on a besoin d’une
alimentation en courant propre. On peut projeter beaucoup de figures laser différentes sur le
mur et les mémorisés dans l’ordinateur. Tension de service: 12 V= < 400 mA.

Laser-Show
PC-tietokoneella > 350 MHz (LPT-tulostinportin kautta) ohjattava Laser-Show kolmella

peilimoottorilla. Oheen liitetty ohjelmisto on WIN 95...98 käyttöjärjestelmää varten. Laser ei
kuulu toimitukseen (lähes kaikkia kaupan olevia 3 V < 50 mA pistelasereita voidaan liittää
suoraan). Suuremmat laserit tarvitsevat oman käyttöjännitteensä. Voit tallentaa tietokoneelle ja
projisoida seinälle monta erilaista laserkuviota. Käyttöjännite: 12 V= < 400 mA.

Laser-show
Laser-show met 3 spiegel-motoren die via een PC > 350 MHz (aangesloten op de
printerpoort LPT-1) aangestuurd worden. Bijgeleverde software kan alleen werken met

WIN 95...98. Laser wordt er niet bijgeleverd (bijna alle punt-lasers met 3 V < 50 mA kunnen
aangesloten worden). Grotere lasers hebben een eigen voeding  nodig. Er kunnen verschillende
laser figuren op de muur of in de computer vast gezet worden. Voedingsspanning: 12 V= < 400
mA.

Laser Show
Laser Show com 3 motores de espelho para comando sobre um PC computador > 350

MHz (ligação no port da impressora LPT1). A incluída Software é para o sistema operacional
WIN 95...98. Laser não vai junto (podem ser quase todos os port Laser 3 V < 50 mA ligados di-
rectamente, que se encontram no mercado). Podem ser muitas diferentes Laser figuras projec-
tadas numa parede e ser memorizadas no computador. Tensão de serviço: 12 V= < 400 mA.
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Instructions d’assemblage:
Assemblez la plaquette selon les dessins, la nomenclature et les "Instructions générales pour kits M1003" (brochure ci-
jointe). La longueur du câble vers l’ordinateur peut être 2 m au maximum.

Comme tension de service veuillez utiliser un bloc d’alimentation 12 V stabilisé qui a une puissance d’au moins 400 mA. Il faut
coller les moteurs sur un support dans un certain angle. Pour cela nous avons imprimé un dessin de position 1:1 dans cette
description.  Veuillez poser les moteurs et le laser comme indiqué dans le dessin. Il faut que chaque miroir tournant prend le rayon
laser l’un après l’autre et continue à le refléter. Vous devez changer la position des moteurs de sorte que le rayon laser toujours
touche le miroir, même si le miroir tourne. Pour ces travaux de réglage on peut aussi actionner le laser d’une autre tension de
service (p.ex. pile 3 V), parce que la plaquette connecte le laser seulement quand le moteur 3 reçoit une tension de service de
l’ordinateur. Faites attention à ce que le laser ne rayonne pas dans les yeux!
Mise en service:
Mettez la fiche vers le port d’imprimante LPT1 du Laser Show dans l’ordinateur et intercalez l’ordinateur (le software pour le Laser
Show est déjà installé). La plaquette "Laser Show" est intercalée (appliquez la tension de service 12 V=). Mettez moteur no. 3 en
marche à la main par le software et ajustez-le à une valeur d’env. 30 (le moteur marche maintenant). Réglez le potentiomètre-
trimmer "P1" sur la plaquette de sorte que le laser rayonne justement (pourvu qu’il soit raccordé à la plaquette). Si maintenant on
règle le nombre de tours du moteur no. 3 vers le bas, le laser doit déconnecter. Ceci représente une protection contre ce que le
laser soit stationnaire et rayonne dans les yeux. Aussi longtemps que le laser serait intercalé, il faut que le point laser soit en
mouvement.
Une description du software est mémorisée sur la disquette de programme ci-jointe. On peut imprimer les descriptions (voir
l’indication sur la disquette).
Indication de danger:
Il faut fixer le laser de sorte qu’il ne puisse jamais rayonner dans les yeux des hommes ou des animaux. Lasers peuvent produire
des lésions graves aux yeux (en particulier les lasers qui ont une puissance de > 3 mW). Pour cette raison le laser qui est raccordé
directement à la plaquette sera déconnecté automatiquement (seulement lasers 3 V < 50 mA) si le moteur no. 3 ne tourne plus
suffisamment. Si vous voulez raccorder des lasers plus forts, il faut les actionner par une alimentation en courant propre. Ensuite
raccordez un relais (ou un optorelais) (3 V < 50 mA) à la sortie du laser de la plaquette et commander le grand laser avec ce relais.
Raison: Tant que le moteur à réflecteur no. 3 tourne suffisamment, le laser ne peut pas projeter un point stationnaire. Il est très
dangereux pour les yeux de regarder dans un point laser stationnaire.
Usage destiné:
Avec ce montage vous pouvez projeter beaucoup de figures laser différentes au mur.
Données techniques:
Moteurs: 3 moteurs à réflecteur commandés séparément
Tension de service: 12 V tension continue stabilisée
Consommation de courant: < 400 mA
Commande: par un ordinateur au port d’imprimante LPT1
Software: ci-inclus, pour le système d’exploitation WIN 95...98
Isolement: séparation électrique entre l’ordinateur et la commande laser: 4 coupleurs opto-électroniques
Laser: pas ci-inclus. Pour lasers ponctuels. On peut actionner les lasers 3 V jusqu’à 50 mA directement au montage. Pour les lasers
plus forts on a besoin d’un bloc d’alimentation propre.
Mesures de la plaquette: env. 100 x 60 mm
Installation du software:
Mettez la disquette dans le dérouleur A: ou B:.
Appuyez sur la touche "Start" dans le système d’exploitation Windows 95. Ensuite cliquez l’instruction "Exécuter" ("Ausführen").
Après cela choisissez l’instruction "Explorer" ("Durchsuchen") et vous pouvez choisir le dérouleur où se trouve la disquette. Si le
dérouleur correct était choisi, cliquez le fichier "setup.exe" et appuyez sur la touche "Ouvrir" ("öffnen"). Alors la ligne d’instruction
indique "A:\setup.exe“ bzw. “B:\setup.exe“ et vous pouvez commencer le processus d’installation par confirmer avec la touche
"Ok".
Au début du processus d’installation s’ouvre une fenêtre qui annonce l’installation "This will install Kemo Electronic Laser Show. Do
you wish to continue?". Si vous appuyez sur "Non" ("Nein"), l’installation sera tronquée. Si vous appuyez sur "Oui" ("Ja"), une
nouvelle fenêtre apparaît. Quand vous appuyez sur la touche "Next", un classeur est proposé où les fichiers doivent être classés. Si
vous voulez accepter la proposition ou vous avez ajusté un autre classeur, appuyez sur la touche "Next". Une nouvelle fenêtre
apparaît où vous pouvez choisir le  groupe de programme. Ici vous avez aussi la possibilité d’accepter la proposition indiquée.
Après appuyer sur la touche "Next", une nouvelle fenêtre apparaît qui vous invite à commencer l’installation. Par appuyer sur la
touche "Install", les fichiers seront installés dans le classeur qui était choisi et le groupe de programme sera arrangé. Finalement
appuyez sur la touche "Finish".
La première mise en marche:
Vous pouvez débuter le programme Laser Show par l’icône qui était établie ou bien par l’instruction  Start - Programmes - Kemo
Electronic - Laser Show - Laser Show. Une fenêtre apparaît pendant la première mise en marche où il faut installer le driver.
Appuyez sur la touche "Yes" ("Ja") pour installer le driver. Ensuite on vous invite à débuter l’ordinateur de nouveau. Après cela
confirmez avec "Oui". Ensuite commencez le programme comme décrit ci-dessus et une fenêtre pour la configuration du Laser
Show apparaît (qui ne va pas apparaître plus au premier appel). Vous pouvez accepter les entrées par appuyer sur la touche "Ok".
Ensuite vous arrivez au programme Laser Show.

F Instrucciones para el montaje:
Montar la placa según los dibujos, la lista de piezas y las “Instrucciones generales para kits M1003” (folleto incluido). El
largo del cable hacia el ordenador debe ser 2 m como máximo.

Como tensión de servicio emplear una fuente de alimentación estabilizada 12 V que puede rendir 400 mA por lo menos. Pegar los
motores sobre una base en un ángulo determinado uno con otro. En esta descripción hemos impreso un dibujo posicional 1:1.
Posicionar los motores y el láser como indicado en el dibujo. Cada uno de los espejos giratorios debe coger el rayo láser uno tras
otro y reflejarlo en adelante. Vd. debe cambiar la posición de los motores de manera que el rayo láser siempre encuentre el espejo,
también cuando el espejo gira. Para estos trabajos de reglaje el láser se puede accionar con una otra tensión de servicio (p.ej.
batería 3 V), porque la placa solamente conecta el láser si el motor 3 recibe una tensión de servicio del ordenador. ¡Prestar
atención a lo que el láser no luce en los ojos!
Puesta en servicio:
Poner la clavija hacia el port de la impresora LPT1 del Laser Show en el ordenador y conectar el ordenador (el software para el
Laser Show ya fue instalado). Conectar la placa “Laser Show”  (aplicar la tensión de servicio 12 V=). Poner en marcha el motor 3
por accionamiento a mano mediante el software y ajustarlo a un valor de aprox. 30 (ahora el motor corre). Regular el
potenciómetro de ajuste "P1" sobre la placa de manera que el láser luzca justamente (si está conectado a la placa). Si ahora Vd.
reduce el número de revoluciones del motor 3, el láser debe desconectar. Eso representa una protección contra lo que el láser no
se queda parado y luce en un ojo. Mientras el láser está conectado, el punto láser siempre debe mover.
Una descripción del software está almacenada sobre el disquete del programa incluido. Se pueden imprimir las descripciones
(veáse la instrucción sobre el disquete).
Aviso de peligro:
El láser se debe fijar de manera que nunca pueda lucir en los ojos de hombres o animales. Láser pueden causar daños graves en
el ojo (especialmente lásers con una potencia de > 3 mW). Por esta razón el láser que se conecta directamente a la placa
(solamente láser 3 V < 50 mA) desconecta automáticamente cuando el motor no. 3 no gira suficiente. Si Vd. quiere conectar lásers
más fuertes, estos se deben accionar por un suministro de corriente propio. Entonces conectar un relé (o optorelé) (3 V < 50 mA) a
la salida del láser de la placa y mandar el láser más fuerte con este relé.
Razón: Mientras que el motor de espejos no. 3 gira suficiente, el láser no puede proyectar un punto estacionario. Es muy peligroso
para el ojo si mira a un punto láser estacionario.
Uso destinado:
Con esta conmutación se pueden proyectar muchas figuras láser diferentes en la pared.
Datos técnicos:
Motores: 3 motores de espejos mandados individualmente
Tensión de servicio: tensión continua estabilizada 12 V
Absorción de corriente: < 400 mA
Mando: por un ordenador al port de la impresora LPT1
Software: incluido, para sistema operacional WIN 95...98
Aislamiento: Separación eléctrica entre ordenador y mando de láser: 4 optoacopladores
Láser: no va adjunto. Para lásers puntuales. Lásers 3 V hasta 50 mA se pueden accionar directamente a la conmutación. Lásers
más fuertes necesitan una fuente de alimentación propia.
Tamaño de la placa: aprox. 100 x 60 mm
Instalación del software:
Poner el disquete en el drive de disco A: o B:.
Pulsar la tecla "Start" en el sistema operacional Windows 95. Entonces hacer click sobre la instrucción "Ejecutar" (“Ausführen”).
Después selecionnar la instrucción "Explorar" (“Durchsuchen”) y Vd. puede escoger el drive de disco donde se encuentra el
disquete. Si se ha seleccionado el drive de disco correcto, hacer click sobre el archivo "setup.exe" y pulsar la tecla
“Abrir” (“öffnen”). Ahora la línea de  instrucción indica "A:\setup.exe” o “B:\setup.exe” y Vd. puede empezar el proceso de
instalación por confirmar con la tecla "Ok".
Después de comenzar el proceso de instalación una ventanilla aparece anunciando la instalación: "This will install Kemo Electronic
Laser Show. Do you wish to continue?". Al pulsar "No" (“Nein”) la instalación sera interrumpida, al pulsar "Yes" (“Ja”) una nueva
ventanilla aparece. Al pulsar la tecla "Next" se propone un archivador donde se deben almacenar los ficheros. Cuando Vd. quiere
aceptar la propuesta o Vd. ha ajustado un otro archivador, pulsar la tecla "Next". Una nueva ventanilla aparece donde Vd. puede
seleccionar el grupo de programa. Aquí Vd. tiene también la posibilidad de aceptar la propuesta indicada. Después de pulsar la
tecla "Next" aparece una nueva ventanilla que invita a comenzar la instalación. Al pulsar la tecla "Install" se instalan los ficheros en
el archivador seleccionado y se establecen los grupos de programa. Al fin pulsar la tecla "Finish".
La primera puesta en marcha:
Vd. puede poner en marcha el programa Laser Show por el icono preparado o por la instrucción Start - Programas - Kemo
Electronic - Laser Show - Laser Show. Al comenzar el programa por la primera vez, una ventanilla aparece donde se debe instalar el
excitador. Pulsar la tecla “Yes” (“Ja”) para instalar el excitador. A continuación aparece la invitación a iniciar el ordenador de
nuevo. Entonces confirmar con “Yes” (“Ja”). Después iniciar el programa como descrito arriba y una ventanilla para la
configuración del Laser Show aparece (que no va a aparecer a la próxima llamada). Vd. puede aceptar las entradas por pulsar la
tecla “Ok”. Después Vd. llegará al programa “Laser Show”.
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Rakennusselostus:
Piirilevy kalustetaan piirustusten, osaluettelon ja "Yleispäteviä ohjeita Kemo-rakennussarjoille M1003" (oheen liitetty

vihkonen) mukaan. Tietokoneeseen menevä johto saa olla korkeintaan 2 m pitkä.
Käyttöjännitteenä tulisi käyttää stabiloitua 12V-verkkolaitetta, joka pystyy syöttämään vähintään 400 mA. Moottorit tulee liimata
alustaan määrätyssä kulmassa toisiinsa nähden. Tätä varten on tämän ohjeen yhteyteen painettu 1:1 mittasuhteessa oleva
sijoituspiirustus. Sijoita moottorit ja laser, kuten piirustuksessa osoitetaan. Lasersäteen tulee osua vuorotellen kuhunkin
kiertävistä peileistä ja niistä heijastua eteenpäin. Sinun tulee säätää moottoreiden asennot niin, että lasersäde aina osuu peiliin,
myös peilin pyöriessä. Tätä säätötyötä varten voidaan laser käyttää muuta käyttöjännitettä (esim. 3V paristoa), koska laser muuten
kytkeytyy piirilevyn kautta vain moottorin 3 saadessa käyttöjännitteen tietokoneesta. Tätä tehtäessä on varottava, ettei lasersäde
osu silmään!
Käyttöönotto:
Liitä Laser-Show:n pistoke tietokoneen LPT1-tulostinporttiin ja käynnistä tietokone (Laser-Show-ohjelmiston olet asentanut jo
aikaisemmin). Kytke virta ”Laser Show”-piirilevyyn (12 V= käyttöjännite). Moottori nro 3 käynnistetään manuaalisesti ohjelmiston
avulla ja asetetaan arvoon n. 30 (moottori pyörii). Piirilevyssä sijaitsevaa trimmeripotentiometriä "P1" säädetään niin, että laser
juuri ja juuri palaa (edellyttäen, että se on liitetty piirilevyyn). Kun moottorin nro 3 kierroslukua nyt alennetaan, tulee laserin
sammua. Tämä on turvakytkentä, jolla estetään seisovaa lasersädettä loistamasta silmään. Aina laserin ollessa kytkettynä tulee
laserpisteen olla liikkeessä.
Ohjelmiston käyttöohje on tallennettu toimitukseen kuuluvaan ohjelmalevykkeeseen. Ohjeet voidaan tulostaa (katso levykkeessä
olevia ohjeita).
Varoitusohjeet:
Laser tulee asentaa niin, että se ei koskaan voi osua ihmisten tai eläinten silmiin. Laser saattaa aiheuttaa vakavia vaurioita silmiin
(etenkin > 3 mW tehoiset). Tästä syystä kytkeytyy suoraan piirilevyyn liitetty laser (vain 3 V < 50 mA laser) automaattisesti pois
päältä, jos moottori 3 ei enää kierrä riittävästi. Jos tahdot liittää suurempitehoisia lasereita, tulee ne käyttää omalla
käyttöjännitteellä. Tällöin kytket piirilevyn laserulostuloon releen (tai optisen releen), (3 V < 50 mA) ja ohjaat suuremman laserin
tämän releen avulla.
Perustelu: Niin kauan kuin peilimoottori nro 3 pyörii riittävästi, ei laser pysty muodostamaan paikallaan pysyvää pistettä. Silmälle
on kaikkein vaarallisinta katsoa suoraan paikallaan olevaan laserpisteeseen.
Määräyksenmukainen käyttö:
Tällä kytkennällä tulee projisoida monta erilaista laserkuviota seinälle.
Tekniset tiedot:
Moottorit: 3 erikseen ohjattua peilimoottoria
Käyttöjännite: 12 V stabiloitu tasajännite
Virrantarve: < 400 mA
Ohjaus: PC:n avulla LPT1-tulostinportin kautta
Ohjelmisto: kuuluu toimitukseen, käyttöjärjestelmä WIN 95...98
Eristys: Tietokone ja laserohjaus ovat sähköisesti irtikytkettyjä toisistaan: 4 Optinen kytkin
Laser ei kuulu toimitukseen. Pistelaseria varten. 3 V laserit 50 mA asti voidaan käyttää suoraan piirilevystä, suuremmat laserit
tarvitsevat oman verkkolaitteen.
Piirilevyn koko: n. 100 x 60 mm
Ohjelmiston asennus:
Aseta levyke levykeasemaan A: tai B:
Paina Windows 95 käyttöjärjestelmän "Start"-painiketta. Seuraavaksi napsautat komentoa "Ausführen". Sitten valitset toiminnon
"Durchsuchen" jolloin voit valita levyaseman, jossa levyke sijaitsee. Kun olet valinnut oikean levyaseman, napsautat tiedostoa
"setup.exe" ja painat painiketta "öffnen". Komentorivillä lukee nyt "A:\setup.exe” tai ”B:\setup.exe” ja voit aloittaa asennuksen
kuittaamalla painikkeella "Ok".
Asennuksen käynnistyttyä avautuu ikkuna, jossa asennusta vahvistetaan: "This will install Kemo Electronic Laser Show. Do you
wish to continue?". Jos painat "Nein" keskeytyy asennus, jos painat "Ja" ilmestyy uusi tervehdysikkuna. Painaessasi painiketta
"Next", ehdotetaan sinulle kansio, johon tiedostot tulisi asentaa. Jos haluat hyväksyä ehdotuksen, tai kun olet määrännyt toisen
kansion, painat "Next"-painiketta. Uusi ikkuna ilmestyy, jossa voit valita ohjelmaryhmän. Myös tässä voit hyväksyä oletusryhmän.
Kun olet painanut "Next"-painiketta, ilmestyy uudelleen ikkuna, jossa pyydetään käynnistämään asennus. Painamalla painiketta
"Install", asennat tiedostot valittuun kansioon ja ohjelmaryhmään. Lopuksi painat painiketta "Finish".
Ensimmäinen käynnistys:
Voit käynnistää ohjelman ”Laser Show” ruutuun tulleesta ikonista tai käskysarjalla Käynnistä – Ohjelmat – Kemo Electronic –
Laser Show – käynnistä Laser Show. Ohjelmaa ensimmäistä kertaa käynnistettäessä ilmestyy kuvaruutuun ikkuna, johon ajuri
tulee asentaa. Paina painiketta "Ja" ajurin asentamiseksi. Seuraavaksi sinua pyydetään käynnistämään tietokonetta uudelleen.
Vahvistat käynnistyksen valitsemalla "Ja". Seuraavaksi käynnistät ohjelman yllä selostetulla tavalla ja ruutuun ilmestyy Laser Show
laitteistokokoonpanon ikkuna (joka ei enää ilmesty seuraavissa käynnistyksissä). Voit hyväksyä oletustiedot painamalla "Ok"-
painiketta. Seuraavaksi olet Laser Show ohjelmassa.

Mounting instructions:
Assemble the board according to the drawings, parts list and the “General Instructions for Kits M1003” (attached leaf-

let). The cable towards the computer may have a maximal length of 2 m.
Please use a stabilized 12 V power supply as operating voltage which has a performance of at least 400 mA. The motors must be
stuck on a base at a certain angle to each other. For this purpose we printed a position drawing 1:1 in this description. Please
position the motors and the laser as shown in the drawing. The laser beam must be covered by each rotating mirror one after the
other and reflected further. You have to change the position of the motors in such a manner that the laser beam always hits the
mirror also when the mirror is rotating. For these adjustments the laser may be operated with another operating voltage (e.g. 3 V
battery) because otherwise the board only connects the laser if motor 3 receives an operating voltage from the computer. It must
be absolutely observed that the laser does not shine into the eyes!
Setting into operation:
Put the plug for the LPT1 printer port of the Laser Show into the computer and switch the computer on (the software for the Laser
Show has already been installed). Switch on the board "Laser-Show” (feed the 12 V= operating voltage). Start motor no. 3 by man-
ual operation via the software and adjust to a value of approx. 30 (the motor runs now). Adjust the trimming potentiometer "P1" on
the board in such a manner that the laser just shines (if it is connected to the board). The laser must switch off when adjusting the
rotational speed of motor no. 3 downward. This is a guard to avoid that the laser stands still and shines into the eyes. As long as
the laser is switched on, the laser point must always keep on moving.
The description of the software is stored on the enclosed program diskette. You may print the descriptions (see note on the floppy
disk).
Danger notice:
The laser must be fixed in such a manner that it may never shine into the eyes of human beings or animals. Laser may cause se-
vere eye damage (especially those with a power of > 3 mW). Therefore, the laser which is directly connected at the board (only
laser 3 V < 50 mA) will be switched off automatically if motor no. 3 does not turn sufficiently any more. If you want to connect larger
lasers, these have to be operated with an own power supply. In this case connect a relay (or optorelay) to the laser output of the
board (3 V < 50 mA) and control the large laser with this relay.
Reason: As long as the reflecting motor no. 3 turns sufficiently, the laser is not able to project any stationary point. It is most dan-
gerous if the eye gets into contact with a stationary laser point.
Intended use:
Many different laser figures may be projected onto a wall with this circuit.
Technical data:
Motors: 3 individually controlled reflecting motors
Operating voltage: 12 V stabilised DC voltage
Power consumption: < 400 mA
Control: via an PC at the LPT1 printer port
Software: enclosed, for operating system WIN 95...98
Insulation: electrical separation between computer and laser control: 4 optocouplers
Laser: not enclosed. For spot lasers. Laser 3 V up to 50 mA may be operated directly at the circuit, larger lasers require an own
power supply.
Size of board: approx. 100 x 60 mm
Installation of the software:
Insert the floppy disk into drive A: or B:, respectively.
Press the "Start" key in the operating system Windows 95. Afterwards click the instruction "Execute" (“Ausführen”). Then select the
instruction “Search” (“Durchsuchen”) and you may choose the drive with the floppy disk. After choosing the correct drive, click the
file "setup.exe" and press the key “open” ("öffnen"). Now the command line shows "A:\setup.exe” or “B:\setup.exe”, respectively,
and you may start the installation process by confirming with the "Ok" key.
When starting the installation process a window opens announcing the installation "This will install Kemo Electronic Laser Show.
Do you wish to continue?". If you press “No” ("Nein") the installation will be interrupted, if you press “Yes” (“Ja") a new welcome
window opens. When pressing the key "Next", a file is proposed where the data sets shall be filed. If you want to accept the pro-
posal or you have chosen another file, press the "Next" key. A new window appears where you may now select the program group.
Here you have the possibility to accept the shown proposal, too. Another windows appears after pressing the "Next" key requesting
to start the installation. By pressing the "Install" key the data files will be installed in the selected file and the program groups will
be initialized. Finally press the "Finish" key.
The first start:
You may start the Laser Show program by pressing the icon that was created or with the command Start - Programs - Kemo Elec-
tronic - Laser Show - Laser Show. When starting the program for the first time a window where the driver shall be installed appears.
Press the “Yes” (“Ja”) key to install the driver. Then you will be asked to restart the computer. After that confirm with “Yes” (“Ja”).
Then start the program as described above. A window for the Laser Show configuration appears (which will not appear again at the
next call). You may accept the entries by pressing the "Ok" key. Subsequently you will get to the Laser Show program.
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RUS Montage voorschriften:
De onderdelen worden volgens de print en onderdelenlijst en het blad “Algemene tips voor bouwpakketten

M1003” (bijgeleverd boekje) gemonteerd. De kabel naar de computer mag max. 2 mtr lang zijn. Als voedingsspanning moet u een
goed gestabiliseerde 12 V voeding van min. 400 mA gebruiken. De motoren moeten onder een bepaalde hoek op een plaat
gelijmd worden, een positie tekening 1:1 is afgedrukt in de beschrijving. Positioneer de motoren en laser volgens de tekening. De
laserstraat moet door iedere spiegel ontvangen worden, en vervolgens verder gestraalt worden. U moet de positie van de motoren
zo veranderen, dat de laserstraal bij draaiende spiegels altijd een spiegel raakt. Voor deze instellingen kan de laser gebruik maken
van een andere voeding (bijvoorbeeld 3 V batterijen, omdat de print de laser inschakeld als motor 3 een voedingsspanning van de
computer krijgt. Hierbij moet u goed uitkijken, dat de laserstraal niet in de ogen komt.
Ingebruiksaanwijzing:
De stekker van de LPT-1 printerpoort in de computer drukken en de computer inschakelen (de software van de laser show, werd
voor die tijd al geinstalleerd). Handmatig wordt motor no 3 via de software gestart, en op een waarde van ca. 30 ingesteld (de
motor draait nu). De instelpotmeter “P1” op de print wordt zo ingesteld, dat de laser iets oplicht (zop ver die aan de printplaat
aangesloten is). Als nu het toerental van motor no 3 afneemt, moet de laser uitschakelen. Dit is een beveiliging, dat de laser niet in
de ogen straalt. Zolang de laser aan staat, moet de laserstraal altijd in beweging blijven.
Een beschrijving van de software staat op het programma diskette, en kan uitgeprint worden (zie tips op de diskette).
Gevaren tips:
De laser moet zo gemonteerd worden, dat het nooit in de ogen van de mensen en dieren kan schijnen. Laser stralen kunnen groot
letzel aan de ogen brengen (bijzonder bij de > 3 mW vermogen). Daarom wordt de laser bij het Kemo bouwpakket direkt op de
print aangesloten, en een laser van 3 V < 50 mA wordt automatisch uitgeschakeld, als motor 3 niet voldoende rond draait. Als u
een grotere laser aansluiten wil, dan moet dit via een eigen voeding. Aan de laser uitgang van de print monteerd u een relais (of
optorelais 3 V < 50 mA) en stuur hiermee de grote laser aan.
Toelichting: zo lang spiegelmotor no 3 goed draait, kan de laser geen vaste punt projecteren. Voor het oog is een vaste punt het
gevaarlijkst.
Toepassings mogelijkheden:
Met deze schakeling kunt u verschillende laserfiguren op de muur projekteren.
Technische gegevens:
Motoren: 3 afzonderlijk gestuurde spiegel-motoren
Voedingsspanning: 12 V gelijkspanning
Stroomopname: < 400 mA
Aansturing: via de printerpoort LPT 1 van de PC
Software: zit er bij, alleen werken onder WIN 95...98
Scheiding: elektronisch gescheiden tussen computer en laser aansturing door 4 opto couplers
Laser: wordt er niet bij geleverd. Voor punt laser: 3 V tot 50 mA, kan direkt aangesloten worden, grotere lasers hebben een aparte
voeding nodig
Printplaat afmeting: ca. 100 x 60 mm
Installatie van de software:
Stop de diskette in de drive A: of B:.
Bedien de “Start” toets in windows 95 besturingssysteem, en klik op commando “Ausführen”, daarna de commando
“Durchsuchen” en u kunt de drive kiezen, waarin de diskette zit. Is deze gevonden, dan “Setup.exe” aan klikken en bevestigen met
toets “öffnen”, nu krijgt u de volgende tekst “A:\setup.exe” of “B:\setup.exe” en kan de installatie beginnen door op toets “Ok” te
klikken.
Bij de start van de installatie, wordt een venster geopend, wanneer de installatie aangekondigd wordt “This will install Kemo Elec-
tronic Laser Show do you wish to continue” klikt u op “nein” dan wordt de installatie onderbroken. Klikt u op “ja” dan volgt een
openings venster. Klikt u op “next” dan wordt een ordner afgebeeld, waarin de gegevens opgeslagen kunnen worden.
Wilt u hiermee doorgaan of u heeft een andere ordner ingesteld, klik dan “next” toets. Er komt weer een nieuw venster, waarin u
een programma kiezen kunt. Ook hier heeft u de mogelijkheid om door te gaan door “next” aan te klikken, komt er een nieuw
venster voor het starten naar voren. Door “install” aan te klikken, worden de gegevens in de ordner geinstalleerd, en programma
groepen ingericht. Als laatste klikt u toets “Finish”.
De eerste Start:
Het programma laser show kunt u actieveren door het icoon start - programma - Kemo - Electronic - Laser show - Laser show aan te
klikken. Bij het eerste starten van het programma verschijnt een venster, waarin staat dat u een driver installeren moet. Klikt u op
“ja” om de driver te installeren aan een sluitend start u het programma zoals boven omschreven is en er verschijnt een venster
voor de laser show configuratie (die bij de volgende aanroep niet meer verschijnt). De vermeldingen kunt u overnemen door op
“Ok” te klikken. Aan een sluitend komt u in het laser show programma.
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Instruções para montagem:
A placa é montada conforme no desenho, lista de componentes e as „Instruções gerais para Kids M1003“ (manual inclu-

ído). O cabo para o computador deve ter no máximo 2 m de comprimento.
Como tensão de serviço deve usar um estabilizado 12 V equipamento de alimentação que por menos possa render 400 mA. Os
motores devem ser colocados sobre uma base com um ângulo determinado um para o outro, para isso á uma descrição impressa
com o desenho de posição 1:1. Posicionar os espelhos e o Laser como indicado no desenho. O raio Laser deve alcançar cada um
dos espelhos e reflectilos. Deve mudar o lugar dos motores para que o raio Laser encontre sempre o espelho, também quando o
espelho gira. Para estes trabalhos de ajuste pode o Laser ser exercido de uma outra tensão de serviço (por exp.3 V bataria) porque
a placa então só liga quando o motor 3 recebe uma tensão de serviço do computador. Tome atenção que o Laser não brilhe nos
olhos!
Colocação em funcionamento:
Intruduzir a ficha no port da impressora LPT1 do Laser Show no computador e ligar o computador (a Software para o Laser Show já
foi instalada). Ligar placa „Laser Show“ (aplicar a tensão de serviço de 12 V=). Colocar em serviço o motor 3 por manual sobre a
Software e ajustado a um valor de ca. 30 (o motor agora corre). O potenciómetro „P1“ na placa ajustado de modo que o laser bril-
he justamente (se estiver ligado com a placa). Se agora reduzir o numero de rotação do motor 3 deve o Laser desligar. È uma pro-
teção contra que o Laser pare e brilhe nos olhos. Enquanto o Laser está ligado deve o Laser ponto estar sempre em movimento.
Uma descrição da Software está memorizada na disquete do programa incluído. A descrição pode ser imprimida (veja indicações
na disquete).
Indicação de perigo:
O Laser deve ser montado de modo que nunca possa brilhar nos olhos de pessoas ou animais. Laser podem causar lesões graves
nos olhos (especialmente Laser com uma potência de > 3 mW).
Por este motivo o Laser que se liga directamente na placa (somente Laser de 3 V < 50 mA) desliga automáticamente quando o
motor 3 gira suficiente. Se quizer Laser mais forte deve este ser exercido sobre um próprio abastecimento de corrente. Depois ligar
um relé (ou um optorelé) (3 V < 50 mA) na saída do Laser com a placa e comandar com este relé o Laser maior.
Motivo: Enquanto o motor de espelho nr. 3 gira suficiente não projecta o Laser um ponto fixo. È muito perigoso para os olhos quan-
do olhar para um Laser ponto fixo.
Utilização conforme as disposições legais:
Com este circuito devem ser muitas figuras Laser diferentes projectadas na parede.
Dátas tecnicas:
Motores: 3 individuais comandados motores de espelho
Tensão de serviço: 12 V estabilizada tensão contínua
Consumo de corrente: < 400 mA
Comando: Sobre um PC computador no port da impressora LPT1
Software: Encontra-se junta, para sistema operacional WIN 95...98
Isolamento: Separação eléctrica entre computador e comando Laser: 4 optoacopladores
Laser: Não incluído. Para Laser ponto. Laser 3 V até 50 mA podem exercer directos no circuito, Laser maiores necessitam um equi-
pamento de alimentação próprio.
Medida da placa: ca. 100 x 60 mm
Instalação da Software:
Intreduzir a disquete no leitor de disquetes A: ou B:.
Pulsar a tecla „Start“ no sistema operacional Windows 95. A seguir click sobre o comando „Efectuar“ („Ausführen“). Depois selecio-
nar o comamdo „Procurar“ („Durchsuchen“), e pode selecionar leitor onde se encontra a disquete. Está selecionado o certo leitor
click o arquivo „Setup.exe“ e pulsar a tecla „Abrir“ („öffnen“). Agora a linha de instrução indica: „A:\setup.exe“ ou „B\setup.exe“ e
pode começar o processo de instalação, através confirmar com a tecla „Ok“.
Ao começar um processo de instalação é aberta uma janela onde está indicada a instalação „This will install Kemo Electronic
Laser Show. Do you wish be continue?“. Ao pulsar „No“ („Nein“) é a instalação interrumpida, ao pulsar „Yes“ („Ja“) aparece uma
nova janela. Ao pulsar a tecla „Next“ é proposto um organizador em que pode depositar o arquivo. Quando aceitar a preposta
pulsar a tecla „Next“. Aparece uma janela nova onde pode selecionar um grupo de programas. Aqui tem a possibilidade de aceitar
a proposta indicada. Depois de pulsar a tecla „Next“ aparece novamente uma janela que indica começar a instalação. O pulsar da
tecla „Install“ são instaladas os arquivos no organizadores selecionados e estabelecem os grupos dos programas. Por fin pulsar a
tecla „Finish“.
A primeira colocação em serviço
Pode colocar em serviço o programa Laser-Show sobre a preparada Icon ou por a instrução Start - Programas - Kemo - Electronic -
Laser Show - Laser Show. Ao colocar o programa em serviço aparece uma janela na qual é instalado o excitador. Pulsar a tecla „
Yes“ („Ja“) para instalar o excitador. A seguir é notificado al ligar novamente o seu computador. Depois comfirmar com „Yes“ („Ja“).
Depois iniciar o programa como em cima descrevido, aparece uma janela para a confirmação do Laser Show (não aparece na
próxima chamada). Os dados podem ser aceptados por um pulsar na tecla „Ok“. Depois pode chegar ao programa Laser Show.
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D / Wichtig: Bitte beachten Sie die extra beiliegenden “Allgemeingültigen Hinweise” in der
Drucksache Nr. M1003. Diese enthält wichtige Hinweise der Inbetriebnahme und den
wichtigen Sicherheitshinweisen! Diese Drucksache ist Bestandteil der Beschreibung und
muß vor dem Aufbau sorgfältig gelesen werden.

E / Importante: Observar las ”Indicaciones generales” en el impreso no. M1003 que se
incluyen además. ¡Ellas contienen informaciones importantes la puesta en servicio y las
instrucciones de seguridad importantes! ¡Este impreso es una parte integrante de la de-
scripción  y se debe leer con esmero antes del montaje!

F / Important: Veuillez observer les « Renseignement généraux » dans l’imprimé no.
M1003 ci-inclus. Ceci contient des informations importantes la mise en marche et les indi-
cations de sécurité importantes! Cet imprimé est un élément défini de la description et il
faut le lire attentivement avant l’ensemble!

FIN / Tärkeää: Ota huomioon erillisenä liitteenä olevat “Yleispätevät ohjeet” painotuot-
teessa nro M1003. Nämä ohjeet sisältävät tärkeitä tietoja käyttöönotosta ja tärkeät tur-
vaohjeet! Tämä painotuote kuuluu ohjeeseen ja se tulee lukea huolellisesti ennen sarjan
kokoamista!

GB / Important: Please pay attention to the “General Information” in the printed matter no.
M1003 attached in addition. This contains important information starting and the impor-
tant safety instructions! This printed matter is part of the product description and must be
read carefully before assembling!

NL / Belangrijk: Belangrijk is de extra bijlage van “Algemene toepassingen“ onder nr.
M1003. Deze geeft belangrijke tips voor het monteren het ingebruik nemen en de
veiligheids voorschriften. Deze pagina is een onderdeel van de beschrijving en moet voor
het bouwen zorgvuldig gelezen worden.

P  / Importante: Por favor tomar atenção com o extra “Indicações gerais válidas” o junto
impresso M1003. Este contém importantes indicações a colocação em funcionamemto e
importantes indicações de segurança! Este impresso é um elemento da descrição que
deve cuidadosamente ler antes da montagem!
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